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1 Splošno

1.1 O tem navodilu Ta navodila so stalni sestavni del izdelka. Upoštevanje navodil je pogoj za pravilno
rokovanje s proizvodom in njegovo uporabo:

• Pred kakršnimi koli aktivnostmi skrbno preberite navodila.
• Navodila shranite tako, da so vedno pri roki.
• Upoštevajte vse podatke o proizvodu.
• Upoštevajte oznake na proizvodu.

Jezik v izvornih navodilih za obratovanje je nemščina. Vsa navodila v drugih jezikih so
prevod izvornih navodil za obratovanje.

1.2 Avtorske pravice WILO SE © 2023

Posredovanje in kopiranje tega dokumenta ter uporaba in sporočanje njegove vsebine je
prepovedano, razen če je to izrecno dovoljeno. Kršitve obvezujejo k plačilu škode. Vse
pravice pridržane.

1.3 Pridržanje pravice do sprememb Wilo si pridržuje pravico do sprememb navedenih podatkov brez predhodnega obvestila in
ne prevzema odgovornosti za tehnične netočnosti in/ali opustitve. Prikazane slike se lahko
razlikujejo od originala in so namenjene samo kot primer prikaza proizvoda.

2 Varnost To poglavje vsebuje osnovne napotke za posamezne življenjske
faze izdelka. Neupoštevanje teh napotkov lahko povzroči
naslednje nevarnosti:
• ogrožanje oseb zaradi električnih, mehanskih in bakterioloških

vplivov ter elektromagnetnih polj
• ogrožanje okolja zaradi puščanja nevarnih snovi
• materialna škoda
• odpoved pomembnih funkcij proizvoda
• odpoved predpisanih vzdrževalnih in servisnih postopkov
Neupoštevanje napotkov vodi do izgube kakršnih koli
odškodninskih zahtevkov.

Poleg tega upoštevajte tudi navodila in varnostna navodila v
drugih poglavjih!

2.1 Oznaka varnostnih
navodil

V teh navodilih za vgradnjo in obratovanje so navedena varnostna
navodila za preprečevanje materialne škode in poškodb ljudi ter
so predstavljena na različne načine:
• Varnostna navodila za preprečevanje poškodb ljudi se začnejo s

signalno besedo in imajo prednastavljen ustrezen simbol.
• Varnostna navodila za preprečevanje materialne škode se

začnejo s signalno besedo in se prikažejo brez simbola.

Opozorilne besede
• Nevarnost!

Neupoštevanje lahko povzroči smrt ali najhujše poškodbe!
• Opozorilo!

Neupoštevanje lahko privede do (najhujših) poškodb!
• Pozor!

Neupoštevanje lahko privede do materialne škode, možna je
totalna škoda.
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• Obvestilo!
Koristno obvestilo za ravnanje s proizvodom

Znaki
V tem navodilu se uporabljajo naslednji znaki:

Znak za splošno nevarnost

Nevarnost zaradi električne
napetosti

Opozorilo pred vročimi površinami

Opozorilo pred magnetnimi polji

Opombe

2.2 Strokovnost osebja Osebje mora:
• Biti poučeno glede lokalno veljavnih predpisov za preprečevanje

nesreč.
• Prebrati in razumeti navodilo za vgradnjo in obratovanje.
Osebje mora imeti naslednje kvalifikacije:
• Električna dela: Električna dela mora izvesti električar.
• Vgradnja/demontaža: Strokovnjak mora biti seznanjen s

potrebnimi orodji in zahtevanimi pritrditvenimi materiali.
• Upravljanje lahko izvede osebje, ki je seznanjeno z načinom

delovanja celotne naprave.

Definicija »električarja«
Električar je oseba s primerno strokovno izobrazbo, znanji in
izkušnjami, s katerimi lahko prepozna in prepreči nevarnosti
elektrike.

2.3 Dela v zvezi z elektriko • Električna dela mora izvesti električar.
• Držati se je treba nacionalno veljavnih smernic, standardov in

predpisov ter določil lokalnega podjetja za distribucijo
električne energije glede priklopa na lokalno električno omrežje.

• Pred vsemi deli proizvod odklopite od napajanja in ga zavarujte
pred nedovoljenim ponovnim vklopom.

• Priklop je treba zaščititi z zaščitnim stikalom diferenčnega toka
(RCD).

• Proizvod je treba ozemljiti.
• Okvarjen kabel naj takoj zamenja električar.
• Nikoli ne odpirajte regulacijskega modula in nikoli ne

odstranjujte upravljalnih elementov.

2.4 Obveznosti upravitelja • Dela na črpalki naj izvaja le kvalificirano strokovno osebje.
• Zagotovite zaščito pred dotikom vročih sestavnih delov in

nevarnih električnih delov na mestu vgradnje.
• Poskrbite za zamenjavo okvarjenih tesnil in priključnih vodov.
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Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi
sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pod
nadzorom oz. so bili poučeni glede varne uporabe naprave in
razumejo njene nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Čiščenje in vzdrževanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

3 Opis črpalke Visoko učinkovita obtočna črpalka za sisteme za pitno vodo z vgrajenim krmiljenjem
diferenčnega tlaka. Način regulacije in tlačno višino (diferenčni tlak) je mogoče nastavljati.
Regulacija diferenčnega tlaka poteka s spreminjanjem števila vrtljajev črpalke. Pri vseh
funkcijah reguliranja se črpalka stalno prilagaja spreminjajoči potrebi po moči naprave.

3.1 Preglednica 4
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810

Fig. 1: Preglednica

Poz. Oznaka Obrazložitev

1. Ohišje črpalke z navojnimi priključki

2. Motor s potopljenim rotorjem Pogonska enota

3. Toplotna izolacija 2 polovici

4. Napisna ploščica

5. Vijaki ohišja 4 kosi za pritrditev motorja

6. Regulacijski modul Elektronska enota z LED-prikazom

7. LED-prikaz Prikaz stanja delovanja

8. Upravljalni gumb Nastavitev vseh parametrov

9. Wilo-Connector Električni omrežni priključek

10 Funkcijska tipka Zagon dodatnih funkcij

11 Lučka LED za delovanje sveti pri aktivirani dodatni funkciji

12 Lučka LED za javljanje napak sveti rdeče v primeru sporočila o napakah

3.2 Upravljalni in prikazni elementi Upravljalni gumb

Vrtenje:

• Izbira načina regulacije.
• Namestite želeno vrednost H tlačne višine (diferenčni

tlak).
• Izberite stalno število vrtljajev (brezstopenjsko ali

fiksno).
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LED-prikaz

m³/h Prikaz želene vrednosti H tlačne višine (diferenčni
tlak) v m.

m³/h Prikaz izbrane konstantne hitrosti
(c1 = I, c2 = II, c3 = III).

m³/h Prikaz števila vrtljajev pri brezstopenjski nastavitvi.
Število vrtljajev (n) ustreza izhodiščni vrednosti x 100
[1/min.].

m³/h m³/h Prikaz trenutne priključne moči v W, izmenično s
trenutnim pretokom v m³/h.

m³/h m³/h Prikaz opozoril in sporočil o napakah.

m³/h
Prikaz pri aktivirani funkciji odzračevanja
(horizontalni segmenti se kot stolpec pomikajo od
spodaj navzgor).

m³/h

Prikaz pri aktiviranem ponovnem zagonu črpalke
(zunanji segmenti se pomikajo v smeri urnega
kazalca).

Funkcijska tipka

Pritiskanje:

• Zaženite funkcijo odzračevanja (1x pritisnite).
• Aktivirajte ponovni zagon črpalke (2x pritisnite).

3.3 Način označevanja Primer: Yonos PICO-Z 20/0,5-4 150

Yonos PICO Visoko učinkovita črpalka

-Z Obtočna črpalka za sisteme za pitno vodo

20 Nazivna širina navojnega priključka: 
15 (G 1), 20 (G 1¼), 25 (G 1½)

0,5–4 0,5 = minimalna tlačna višina v m 
4 = maksimalna tlačna višina v m pri Q = 0 m³/h

150 Vgradna dolžina v mm

3.4 Tehnični podatki Priključna napetost 1 ~ 230 V ± 10 %, 50/60 Hz

Vrsta zaščite IP Glejte napisno ploščico (4)

Temperatura medija pri maks. temperaturi
okolice +40 °C

+2 °C do +95 °C

Dopustna temperatura okolice -10 °C do +40 °C

Maks. obratovalni tlak 10 bar (1000 kPa)

Minimalni vstopni tlak pri +95 °C 0,3 bara (30 kPa)
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3.5 Način regulacije in funkcije

H max

H

H min

Hs

Q

Stalen diferenčni tlak (Δp-c)
Krmiljenje ohranja nastavljeno tlačno višino konstantno pri nastavljeni želeni vrednosti
diferenčnega tlaka Hs.
Priporočilo pri napravah z ravnovesnimi ventili.

max

H

min

II

III

I

Q

I II III

Stalno število vrtljajev I II III
Črpalka deluje neregulirano v treh stopnjah konstantne hitrosti.
Priporočilo pri sistemih z nespremenljivim uporom sistema, ki potrebujejo stalen pretok, ali
pri sistemih z ravnovesnimi ventili.

max

H

min

Q

Hs

Stalno število vrtljajev
Črpalka deluje neregulirano, z brezstopenjsko nastavljivo vrednostjo, pri stalnem številu
vrtljajev. Število vrtljajev (n) ustreza izhodiščni vrednosti x 100 [1/min.]. 
Priporočilo pri sistemih z nespremenljivim uporom sistema, ki potrebujejo stalen pretok, ali
pri sistemih z ravnovesnimi ventili.

OBVESTILO
Tovarniška nastavitev: ½ nmax [1/min]

Funkcija odzračevanja
Funkcija odzračevanja se aktivira prek funkcijske tipke in 10 minut samodejno odzračuje
črpalko.

Funkcija odzračevanja odstrani nakopičen zrak iz prostora rotorja črpalke. 
Cirkulacijski sistem za pitno vodo se s funkcijo odzračevanja ne odzrači.

Ročni ponovni zagon
Ročni ponovni zagon se aktivira prek funkcijske tipke in po potrebi deblokira črpalko.

4 Uporaba

4.1 Uporaba v skladu z določili Visoko učinkovite obtočne črpalke te serije se uporabljajo izključno za črpanje pitne vode v
sistemih za recirkulacijo sanitarne tople vode v industriji in strojnih instalacijah zgradb.

Te črpalke so s svojimi materiali in konstrukcijo ob upoštevanju nacionalnih smernic posebej
prilagojene za obratovalne razmere v cirkulacijskih sistemih za pitno vodo.

Dovoljeni mediji:

• Pitna voda v skladu z Direktivo o pitni vodi ES.
• Čisti neagresivni redko tekoči mediji v skladu z nacionalnimi uredbami za pitno vodo.

Predpisi:
Pri instalaciji upoštevajte aktualno izdajo naslednjih predpisov:

• Predpisi za preprečevanje nesreč,
• DIN EN 806-5
• DVGW delovni list W551 in W553 (v Nemčiji),
• VDE 0700/Del 1 (EN 60335-1),
• drugi lokalni predpisi.
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4.2 Napačna uporaba Varno delovanje dobavljenega proizvoda je zagotovljeno le pri namenski uporabi. Vrednosti
nikoli ne smejo biti nižje ali višje od mejnih vrednosti, ki so navedene v katalogu/na
podatkovnem listu.
Zaradi napačne uporabe črpalke lahko pride do nevarnih situacij in povzročitve škode:

• Nikoli ne uporabljajte drugih črpalnih medijev.
• Načeloma rahlo vnetljive materiale/medije držite stran od izdelka.
• Nikoli ne dovolite izvajanja nedovoljenih del.
• Črpalke nikoli ne uporabljajte izven navedenih omejitev uporabe.
• Nikoli ne izvajajte samovoljnih sprememb.
• Nikoli ne obratujte s fazno krmiljeno napetostjo.
• Uporabljajte samo pooblaščeno dodatno opremo Wilo in originalne nadomestne dele.

K uporabi v skladu z določili spada tudi upoštevanje teh navodil in podatkov ter oznak na
črpalki.

Vsaka uporaba, ki ni v skladu z določili, se smatra kot napačna in povzroči izgubo vseh
garancijskih pravic.

5 Transport in skladiščenje

5.1 Obseg dobave • Visoko učinkovita obtočna črpalka
• Toplotna izolacija
• 2 tesnili
• Wilo-Connector
• Navodila za vgradnjo in obratovanje

5.2 Pregled po transportu Pri dobavi takoj opravite pregled glede poškodb in celovitosti. Po potrebi takoj oddajte
reklamacijo.

5.3 Pogoji za transport in skladiščenje Varujte pred vlago, zmrzaljo in mehanskimi obremenitvami. 
Dovoljeno temperaturo območje: -10 °C do +40 °C

6 Vgradnja in električni priklop
NEVARNOST
Smrtna nevarnost!
Nestrokovna vgradnja in nestrokoven električni priklop sta lahko smrtno
nevarna.
• Vgradnjo in električni priklop sme opraviti samo usposobljeno

strokovno osebje.
• Delo izvajajte v skladu s krajevno veljavnimi predpisi.
• Upoštevajte predpise za preprečevanje nesreč.

6.1 Vgradnja
OPOZORILO
Nevarnost opeklin zaradi vročih površin!
Ohišje črpalke in motor s potopljenim rotorjem se lahko segrejeta in pri
dotiku povzročita opekline.
• Med obratovanjem se dotikajte samo regulacijskega modula.
• Pred vsemi deli počakajte, da se črpalka ohladi.

OPOZORILO
Nevarnost oparin zaradi vročih medijev!
Vroči črpalni mediji lahko povzročijo oparine. 
Pred vgradnjo ali demontažo črpalke ali odvijanjem vijakov ohišja
upoštevajte:
• Sistem za pitno vodo naj se povsem ohladi.
• Zaprite zaporne armature ali izpraznite sistem za pitno vodo.
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6.1.1 Priprava

Fig. 2: Vgradni položaji

POZOR
Zaradi napačnega vgradnega položaja se črpalka lahko
poškoduje!
• Izberite mesto vgradnje v skladu z dopustnim vgradnim položajem

(Fig. 2).

• Motor mora vedno obratovati v vodoravnem položaju.

• Električni priključek ne sme gledati navzgor.

• Za vgradnjo izberite dobro dostopno mesto.
• Upoštevajte dopusten vgradni položaj (Fig. 2) črpalke, po potrebi obrnite glavo motorja

(2+6).
• Da olajšate zamenjavo črpalke, pred in za črpalko vgradite zaporni armaturi.

POZOR
Zaradi puščanja lahko iztekajoča voda poškoduje regulacijski
modul!
Zgornjo zaporno armaturo stransko poravnajte, da pri puščanju voda ne
more kapljati na regulacijski modul (6).

• Predvidite protipovratne ventile.
• Zaključite vsa dela, ki vključujejo varjenje in lotanje.
• Sperite cevovodni sistem.

6.1.2 Zasuk glave motorja

1

5

2

6

Fig. 3: Zasuk glave motorja

OPOZORILO
Smrtna nevarnost zaradi magnetnega polja!
V črpalki so vgrajene komponente z močnim magnetnim poljem, ki so v
primeru demontaže smrtno nevarne osebam, ki uporabljajo medicinske
implantate.
• Nikoli ne odstranite rotorja.

Zasukajte glavo motorja (Fig. 3) pred vgradnjo in priključitvijo črpalke.

• Po potrebi snemite toplotno izolacijo.
• Držite glavo motorja (2+6) in odvijte 4 vijake ohišja (5).

POZOR
Poškodba notranjega tesnila povzroči puščanje!
Previdno zasukajte glavo motorja in je pri tem ne izvlecite iz ohišja črpalke.

• Previdno zasukajte glavo motorja (2+6).
• Upoštevajte dopusten vgradni položaj (Fig. 2) in puščico za smer toka na ohišju črpalke

(1).
• Pritegnite 4 vijake ohišja (5).
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6.1.3 Vgradnja črpalke

1

2

3

Fig. 4: Vgradnja črpalke

POZOR
Škoda zaradi korozije!
Napačni materiali lahko na črpalki povzročijo škodo zaradi korozije.

• Pri priključitvi na pocinkane cevovode uporabljajte izključno navoje iz
rdeče litine.

Pri vgradnji upoštevajte:

• Upoštevajte puščico za smer toka na ohišju črpalke (1).
• Motor s potopljenim rotorjem (2) vgradite vodoravno in tako, da ni izpostavljen

mehanskim napetostim.
• Vstavite tesnila v navojne priključke.
• Privijte navojne spojke.
• Črpalko z viličastim ključem zavarujte pred vrtenjem in jo tesno privijte na cevovode.
• Po potrebi ponovno namestite toplotno izolacijo.

POZOR
Pomanjkljivo odvajanje toplote in kondenzata lahko poškoduje
regulacijski modul in motor s potopljenim rotorjem!
• Motorja s potopljenim rotorjem (2) toplotno ne izolirajte.

• Vse odprtine za odtok kondenzata (3) pustite proste.

6.2 Električni priklop
NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi električne napetosti!
Pri dotikanju delov pod napetostjo preti neposredna smrtna nevarnost.
• Pred vsemi deli prekinite dovod napetosti in ga zavarujte pred

ponovnim vklopom.
• Nikoli ne odpirajte regulacijskega modula in nikoli ne odstranjujte

upravljalnih elementov.

POZOR
Omrežna napetost iz stikalnega napajalnika lahko povzroči poškodbe
elektronike!

• Črpalka ne sme obratovati s fazno krmiljeno napetostjo.

• Pri preklapljanju črpalke z zunanjim krmiljem deaktivirajte pulziranje
napetosti (npr. fazno krmiljenje napetosti).

• Če pri uporabi ni jasno, ali črpalka obratuje s taktirano napetostjo,
mora proizvajalec krmilne naprave potrditi, da črpalka obratuje s
sinusno izmenično napetostjo.

• V posameznih primerih je treba preveriti, ali je vklapljanje/izklapljanje
črpalke izvedeno prek triakov/polprevodniških relejev.

6.2.1 Priprava • Vrsta toka in napetost se morata ujemati s podatki na napisni ploščici.
• Predvidite maksimalno varovalko: 10 A, počasna.
• Pri uporabi zaščitnega stikala diferenčnega toka (RCD) je priporočljivo uporabiti RCD tipa

A (občutljiv na impulzni tok). Pri tem preverite upoštevanje pravil za usklajevanje
električne opreme v električni instalaciji in ​​po potrebi ustrezno prilagodite RCD.

• Črpalka sme obratovati izključno z izmenično napetostjo sinusne oblike.
• Upoštevajte število vklopov:

– Vklopi/izklopi prek omrežne napetosti ≤ 100/24 h.
– ≤ 20/h pri preklopni frekvenci 1 min. med vklopi/izklopi prek omrežne napetosti.
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OBVESTILO
Vklopni tok stikalne črpalke je < 5 A. Če črpalko "vklopite" in "izklopite"
prek releja, preverite, ali je rele sposoben preklopiti vklopni tok vsaj 5 A.
Po potrebi pridobite informacije od proizvajalca kotla/regulacije.

• Električni priklop je treba izvesti s fiksnim priključnim vodom, ki ima vtično pripravo ali
stikalo na vseh polih z razpetino kontakta min. 3 mm (DIN EN 60335-1).

• Zaradi zaščite pred vodo zaradi puščanja in zaradi razbremenitve kabelske uvodnice
uporabite priključni vod z zadostnim zunanjim premerom (npr. H05VV-F3G1,5).

• Pri temperaturi medija nad 90 °C uporabite toplotno obstojen priključni vod.
• Zagotovite, da se priključni vod ne dotika niti cevovoda niti črpalke.

6.2.2 Priključitev črpalke Montaža priključka Wilo-Connector
• Priključni vod ločite od dovoda napetosti.
• Upoštevajte dodelitev sponk (PE, N, L).
• Priključite in montirajte Wilo-Connector (Fig. 5a do 5e).

PE NL

Fig. 5: Montaža priključka Wilo-Connector
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Fig. 6: Demontaža priključka Wilo-Connector

Priključitev črpalke

• Ozemljitev črpalke.
• Priključite Wilo-Connector na regulacijski modul, da se zaskoči (Fig. 5f).
• Vklopite dovod napetosti.

Demontaža priključka Wilo-Connector

• Priključni vod ločite od dovoda napetosti.
• Priključek Wilo-Connector snemite s črpalke in ga demontirajte s primernim izvijačem

(Fig. 6).

7 Zagon

7.1 Odzračitev

1x

m³/h

Sistem polnite in odzračujte strokovno.

Če se črpalka ne odzrači samodejno:

• Funkcijo odzračevanja aktivirajte prek funkcijske tipke,
1x na kratko pritisnite, lučka LED sveti zeleno.
– Funkcija odzračevanja se zažene po 5 sekundah in 

traja 10 minut.
– Horizontalni segmenti LED-prikaza se kot stolpec

pomikajo od spodaj navzgor.
• Za prekinitev funkcijsko tipko pritiskajte nekaj sekund.

OBVESTILO
Po odzračevanju se na LED-prikazu prikažejo prej nastavljene vrednosti
črpalke.

7.2 Nastavitev načina regulacije in
tlačne višine

Velikost prikazanih znakov hiše in podatki služijo le za orientacijo pri nastavljanju števila
vrtljajev in tlačne višine, priporočamo natančnejši izračun za nastavitev.

7.2.1 Stalni diferenčni tlak

H+

H-
Stalen diferenčni tlak (Δp-c):

• Izberite nastavitveno območje stalnega diferenčnega
tlaka.

• Namestite želeno vrednost H tlačne višine (stalen
diferenčni tlak). 
Z nastavitvijo so istočasno prikazane vrednosti tlačne
višine v korakih po 0,1 m.
– LED-prikaz kaže nastavljeno želeno vrednost H

tlačne višine v m.
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7.2.2 Stalno število vrtljajev
H+H- Stalno število vrtljajev I II III:

• Izberite nastavitveno območje fiksnega stalnega
števila vrtljajev.

• Nastavite stopnjo števila vrtljajev I II ali III.
– LED-prikaz prikazuje nastavljeno število vrtljajev

c1, c2 ali c3 v skladu z regulacijskimi
karakteristikami.

H+

H-
Stalno število vrtljajev:

• Izberite nastavitveno območje brezstopenjskega
stalnega števila vrtljajev.

• Nastavite število vrtljajev. Število vrtljajev (n) ustreza
izhodiščni vrednosti x 100 [1/min.].
– LED-prikaz prikazuje nastavljeno število vrtljajev. 

Primeri:
780 1/min (motor) → 7 (LED-prikaz)
2635 1/min (motor) → 26 (LED-prikaz)

7.2.3 Zaključitev nastavitve • Ne premikajte rdečega gumba 2 sekundi.
– LED-prikaz utripne 5-krat in preide v prikaz aktualne priključne moči v W, izmenično

s trenutnim pretokom v m³/h.

OBVESTILO
Pri prekinitvi dovoda napetosti ostanejo vse nastavitve in vsi prikazi
shranjeni.

8 Zaustavitev

8.1 Zaustavitev črpalke V primeru poškodb omrežnega priključnega voda ali drugih električnih komponent takoj
zaustavite črpalko.

• Črpalko ločite od dovoda napetosti.
• Stopite v stik s servisno službo Wilo ali s strokovnjakom.

9 Vzdrževanje Med delovanjem ni potrebno posebno vzdrževanje.

• Redno in previdno odstranjujte umazanijo s črpalke s suho krpo za prah.
• Nikoli ne uporabljajte tekočin ali agresivnih čistilnih sredstev.

10 Motnje, vzroki in odpravljanje
NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi električnega udara!
Odpravite nevarnosti v zvezi z električno energijo!
• Pred popravili je treba črpalko odklopiti od napajanja in jo zavarovati

pred ponovnim vklopom.
• Poškodbe omrežnega priključnega kabla sme odpraviti le usposobljen

električar.

OPOZORILO
Nevarnost opeklin!
Pri visokih temperaturah medija in visokem tlaku sistema se mora črpalka
najprej ohladiti in vzpostaviti morate breztlačno stanje sistema.
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Motnje Vzroki Odpravljanje

Črpalka pri vklopljenem
dovodu električnega toka ne
deluje.

Električna varovalka
okvarjena.

Preverite varovalko.

Črpalka pri vklopljenem
dovodu električnega toka ne
deluje.

Na črpalki ni napetosti. Odpravite prekinitev
napetosti.

Črpalka deluje, ni obtoka. Obtočni vod ni napolnjen/
odzračen.

Napolnite in odzračite
obtočni vod.

Črpalka povzroča hrup. Kavitacija zaradi
nezadostnega tlaka dotoka.

Povišajte sistemski tlak
znotraj dopustnega
območja.

Črpalka povzroča hrup. Kavitacija zaradi
nezadostnega tlaka dotoka.

Preverite nastavitev števila
vrtljajev/tlačne višine in po
potrebi nastavite nižjo
vrednost števila vrtljajev/
višine.

10.1 Opozorilna sporočila • Opozorilno sporočilo se prikaže prek LED-prikaza.
• Črpalka deluje dalje z omejeno močjo črpanja.
• Signalizirano obratovalno stanje z napako se ne sme pojavljati dlje časa. Vzrok morate

odpraviti.

Lučk
a LED

Motnje Vzroki Odpravljanje

E07 Delovanje
generatorja

Hidravlika črpalke ima
pretok, črpalka pa je brez
omrežne napetosti.

Preverite omrežno napetost.

E10 Blokiranje Rotor je trajno blokiran. Sprožil se bo samodejni
ponovni zagon.

E11 Suhi tek V črpalki je zrak. Preverite količino/tlak vode.

E21 Preobremenitev Težek motor, črpalka
obratuje izven specifikacije
(npr. višina temperature
modula). Število vrtljajev je
nižje kot v normalnem
obratovanju.

Preverite pogoje v okolici.

10.2 Sporočila o napakah • Sporočilo o napaki se prikaže prek LED-prikaza.
• Črpalka se odklopi (odvisno od kode napake), poizkusi ciklični ponovni zagon.

Lučk
a LED

Motnje Vzroki Odpravljanje

E04 Podnapetost Napetost na strani omrežja je
prenizka.

Preverite omrežno napetost.

E05 Prenapetost Napetost na strani omrežja je
previsoka.

Preverite omrežno napetost.

E10 Blokiranje Rotor je blokiran. Aktivirajte ročni ponovni
zagon ali se obrnite na
servisno službo.

E23 Kratki stik Prevelik tok motorja. Obrnite se na servisno
službo.

E25 Stik/navitje Navitje je pokvarjeno. Obrnite se na servisno
službo.

E30 Previsoka
temperatura
modula

Notranjost modula je
pretopla.

Preverite pogoje uporabe.

E36 Modul je okvarjen Elektronski modul je
okvarjen.

Obrnite se na servisno
službo.
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Ročni ponovni zagon

2x

m³/h

Če črpalka zazna blokiranje, poskuša izvesti samodejni
ponovni zagon.

V primeru, da samodejni ponovni zagon črpalke ni možen
(E10):

• S funkcijsko tipko ročno aktivirajte ročni ponovni
zagon, 2x kratko pritisnite, lučka LED sveti zeleno.
– Ponovni zagon se izvede po 5 sekundah in 

traja 10 minut.
– Zunanji segmenti LED-prikaza se pomikajo v smeri

urnega kazalca.
• Za prekinitev funkcijsko tipko pritiskajte nekaj sekund.

OBVESTILO
Po izvedenem ponovnem zagonu se na LED-prikazu prikažejo prej
nastavljene vrednosti črpalke.

Če napake ni mogoče odpraviti, se obrnite na strokovno podjetje ali servisno službo
Wilo.

11 Odstranjevanje

11.1 Podatki o zbiranju rabljenih
električnih in elektronskih
izdelkov

Pravilno odstranjevanje in primerno recikliranje tega proizvoda preprečuje okoljsko škodo in
nevarnosti za zdravje ljudi.

OBVESTILO
Odstranjevanje skupaj z gospodinjskimi odpadki ni dovoljeno!
V Evropski uniji se lahko ta simbol pojavi na proizvodu, embalaži ali na
priloženih dokumentih. To pomeni, da zadevne električne in elektronske
proizvode ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno obdelavo, recikliranje in odstranjevanje zadevnih izrabljenih proizvodov
upoštevajte naslednja priporočila:

• Izdelke odlagajte le v za to predvidene in pooblaščene zbirne centre.
• Upoštevajte lokalno veljavne predpise!

Podatke o pravilnem odstranjevanju lahko dobite v lokalni skupnosti, na najbližjem
odlagališču odpadkov ali pri trgovcu, pri katerem je bil proizvod kupljen. Dodatne
informacije o recikliranju najdete na strani www.wilo‑recycling.com.

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb!
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DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsibility that these glandless circulating pump 
types of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, dass die Nassläufer-Umwälzpumpen der 
Baureihen,

Yonos PICO -Z…

(The serial number is marked on the product site plate)
(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_ 2014/35/EU - LOW VOLTAGE / NIEDERSPANNUNGSRICHTLINIE

_ 2014/30/EU - ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT - RICHTLINIE

_ 2011/65/EU + 2015/863 - RESTRICTION OF THE USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES / 
BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE-RICHTLINIE

comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.09.15 
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Persona autorizada para la recopilación de los documentos técnicos:

Nosotros, el fabricante, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad 
que los circuladores de rotor húmedo de la(s) serie(s)

Yonos PICO -Z…(El nº de serie está marcado en la placa de características del producto)

cumple en la ejecución suministrada las siguientes disposiciones 
pertinentes y la legislación nacional correspondiente:
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Personne autorisée à constituer le dossier technique est :

Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les types de 
circulateurs des séries,

Yonos PICO -Z…Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit)

dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives 
suivantes et aux législations nationales les transposant :

sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :
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La persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico è:

Noi, il costruttore, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che 
questi tipi di circolatori a rotore bagnato della serie,

Yonos PICO -Z…(Il numero di serie è riportato sulla targhetta del sito del prodotto)

allo stato di consegna sono conformi alle seguenti direttive pertinenti e alla 
legislazione nazionale pertinente:

rispettare anche le seguenti norme pertinenti:
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Pessoa autorizada para a elaboração de documentos técnicos:

Nós, o fabricante, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que 
o(s) circulador(es) de rotor húmido da(s) série(s),

Yonos PICO -Z…(O nº de série está marcado na placa de características do produto)

está em conformidade com a versão fornecida nas seguintes disposições 
relevantes e de acordo com a legislação nacional

assim como as seguintes disposições das normas europeias
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Person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske fil, er:

Vi, producenten, erklærer under vores eget ansvar, at disse kirtelfrie 
cirkulationspumpetyper i serien,

Yonos PICO -Z…(Serienummeret er markeret på produktpladen)

i deres leverede tilstand overholde følgende relevante direktiver og den 
relevante nationale lovgivning:

også overholde følgende relevante standarder:
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Tehnilise toimiku koostamiseks on volitatud isik:

vastama ka järgmistele asjakohastele standarditele:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Við framleiðandinn lýsum því yfir undir ábyrgð okkar einungis að þessar 
kirtillausu hringlaga dælugerðir seríunnar,

Yonos PICO -Z…(Raðnúmerið er merkt á plötunni á vörustaðnum)

í afhentu ástandi í samræmi við eftirfarandi viðeigandi tilskipanir og 
viðeigandi innlenda löggjöf:

Mes, kaip gamintojas, savo atsakomyb s ribose deklaruojame, kad šios 
serijos šlapio rotoriaus siurbli  modeliai,
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teis s normas bei reglamentus:

Ju
li
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en

 v
ir

al
li

n
en

 
kä

än
n

ö
s  || 2014/35/EU - Matala Jännite || 2014/30/EU - Sähkömagneettinen Yhteensopivuus || 2011/65/EU + 2015/863 - 

tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Henkilö, jolla on valtuudet koota tekninen tiedosto, on:

noudattamaan myös seuraavia asiaankuuluvia standardeja:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

uppfylla einnig eftirfarandi viðeigandi staðla:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Sá sem hefur heimild til að taka saman tækniskrána er:
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as  || 2014/35/EU - Žema tampa || 2014/30/EU - Elektromagnetinis Suderinamumas || 2011/65/EU + 2015/863 - d l tam 
tikr  pavojing  medžiag  naudojimo apribojimo
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 || 2014/35/EU - Lágspennutilskipun || 2014/30/EU - Rafseguls-samhæfni-tilskipun || 2011/65/EU + 2015/863 - 
Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Asmuo galiotas sudaryti techninius dokumentus yra:

taip pat atitinka sekan ius aktualius standartus:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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s  || 2014/35/EU - Zemsprieguma || 2014/30/EU - Elektromagn tisk s Sader bas || 2011/65/EU + 2015/863 - par dažu 
b stamu vielu izmantošanas ierobežošanu 2011/65/UE

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Persona pilnvarota sast d t tehnisko dokument ciju:

M s, ražot js, ar pilnu atbild bu pazi ojam, ka šie slapj  rotora cirkul cijas 
s k u tipi,

Yonos PICO -Z…(S rijas numurs ir nor d ts uz izstr d juma pl ksn tes)

pieg d t ja valst  atbilst š d m attiec g m direkt v m un attiec giem valsts 
ties bu aktiem:

atbilst ar  sekojošiem attiec giem standartiem:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

O
ff

ic
ië

le
 v

er
ta

li
n

g
 v

an
 d

e 
ve

rk
la

ri
n

g  || 2014/35/EU - Laagspannings || 2014/30/EU - Elektromagnetische Compatibiliteit || 2011/65/EU + 2015/863 - 
betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

De persoon die bevoegd is om het technische bestand samen te stellen is:

Wij, de fabrikant, verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat 
deze natloper-circulatiepompen van de serie,

Yonos PICO -Z…(Het serienummer staat vermeld op het naamplaatje van het product)

in de geleverde versie voldoen aan de volgende relevante bepalingen en 
aan de overeenkomstige nationale wetgeving:

voldoen ook aan de volgende relevante normen:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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g  || 2014/35/EU - Lavspenningsdirektiv || 2014/30/EU - EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet || 2011/65/EU + 2015/863 -  

Begrensning av bruk av visse farlige stoffer

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Vedkommendesom er autorisert til å sammenstille teknisk fil er:

Vi som produsent erklærer herved vårt ansvar at våtløper 
sirkulasjonspumper under type serie,

Yonos PICO -Z…(serienummeret er markert på pumpeskilt )

I levert tilstand vil produkt overholde følgende direktiver og relevant 
nasjonal lovgivning

Oppfølger også relevante standarder
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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n  || 2014/35/EU - Lågspännings || 2014/30/EU - Elektromagnetisk Kompatibilitet || 2011/65/EU + 2015/863 - begränsning 
av användning av vissa farliga ämnen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Person behörig att sammanställa denna tekniska fil är:

Vi, tillverkaren, försäkrar under eget ansvar att de våtlöpande 
cirkulationspumparna i serien

Yonos PICO -Z…(Serienumret finns utmärkt på produktens dataskylt)

i det utförande de levererades överrenstämmer med följande relevanta 
direktiv och relevant nationell lagstiftning 

överrenstämmer också med följande relevanta standarder:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/35/EU - Ísealvoltais || 2014/30/EU - Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach || 2011/65/EU + 2015/863 - Srian ar 
an úsáid a bhaint as substaintí guaiseacha acu

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Is e an neach le ùghdarras am faidhle teicnigeach a chur ri chèile:

Bidh sinn, an neach-dèanamh, a ’foillseachadh fon aon uallach againn gu 
bheil na seòrsachan pumpa cuairteachaidh glandless seo den t-sreath,

Yonos PICO -Z…(Tha an àireamh sreathach air a chomharrachadh air clàr làrach an toraidh)

anns an stàit lìbhrigidh aca gèilleadh ris na stiùiridhean buntainneach a 
leanas agus ris an reachdas nàiseanta buntainneach:

gèilleadh cuideachd ris na h-inbhean iomchaidh a leanas:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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BG

CS

HR

HU

PL

My, výrobce, prohlašujeme na základ  naší výhradní odpov dnosti, že tyto 
bezucpávkové ob hové erpadlo ady,

Yonos PICO -Z…(Sériové íslo je uvedeno na výrobním štítku)

ve svém dodaném stavu dodržovat následující relevantní sm rnice a 
p íslušnou národní legislativu:

 
 

 

 || 2014/35/EU - H  H  || 2014/30/EU -   || 2011/65/EU + 2015/863 - 
       

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

,      :

,  ,    ,  
     ,

Yonos PICO -Z…        

           
   

      : 
WILO SE

Group Quality
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D-44263 Dortmund

Mi, proizvo a , izjavljujemo pod isklju ivom odgovornoš u da ova 
mokrorotorna pumpa tipa iz serije,

Yonos PICO -Z…(Serijski broj je ozna en na tipskoj plo ici proizvoda)

u isporu enom stanju odgovara sljede im relevantnim direktivama i 
relevantnom nacionalnom zakonodavstvu:
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 || 2014/35/EU - Nízké Nap tí || 2014/30/EU - Elektromagnetická Kompatibilita || 2011/65/EU + 2015/863 - Omezení 
používání n kterých nebezpe ných látek

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávn ná sestavit technickou dokumentaci je:

dodržovat také následující relevantní normy:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Mi, a gyártó, saját felel sségünkre kijelentjük, hogy a sorozat 
nedvestengely  keringet  szivattyúi,

Yonos PICO -Z…(A sorozatszámot a termék adattábláján feltüntetik)

leszállított kivitelükben feleljenek meg a következ  vonatkozó 
irányelveknek és a vonatkozó nemzeti irányelveknek

Producent o wiadcza na wy czn  odpowiedzialno , e typoszeregi bez 
d awnicowych pomp obiegowych z serii

Yonos PICO -Z…(Numer seryjny znajduje si  na tabliczce znamionowej produktu)

w stanie dostarczonym s  zgodne z nast puj cymi dyrektywami i 
przepisami krajowymi maj cymi zastosowanie:
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je  || 2014/35/EU - Smjernica o niskom naponu || 2014/30/EU - Elektromagnetna kompatibilnost - smjernica || 2011/65/EU 
+ 2015/863 - ograni enju uporabe odre enih opasnih tvari

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Osoba ovlaštena za sastavljanje tehni ke dokumentacije:

u skladu tako er i sa sljede im relevantnim standardima:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

megfeleljen a következ  vonatkozó el írásoknak is:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

A m szaki dokumentáció összeállítására jogosult személy:
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 || 2014/35/EU - Niskich Napi  || 2014/30/EU - Kompatybilno ci Elektromagnetycznej || 2011/65/EU + 2015/863 - 
sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji
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a  || 2014/35/EU - Alacsony Feszültség  || 2014/30/EU - Elektromágneses összeférhet ségre || 2011/65/EU + 2015/863 - 
egyes veszélyes való alkalmazásának korlátozásáról

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Osoba upowa niona do sporz dzenia dokumentacji technicznej:

s  równie  zgodne z nast puj cymi specyfikacjami technicznymi maj cymi zastosowanie:
WILO SE

Group Quality
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D-44263 Dortmund
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 || 2014/35/EU - Joas  Tensiune || 2014/30/EU - Compatibilitate Electromagnetic  || 2011/65/EU + 2015/863 - privind 
restric iile de utilizare a anumitor substan e periculoase 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Persoana autorizat  sa compileze dosarul tehnic este:

Noi, produc torul, declar m sub responsabilitatea noastr  exclusiv  c  
aceste tipuri de pompe de recirculare cu rotor umed, din seria

Yonos PICO -Z…(Num rul serial este marcat pe pl cuta de identificare a produsului)

în starea lor livrat , respect  urm toarele directive relevante i legisla ia 
na ional  relevant :

sunt conforme, de asemenea, cu urm toarele standarde relevante
WILO SE

Group Quality
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D-44263 Dortmund
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ia  || 2014/35/EU - Nízkonapä ové zariadenia || 2014/30/EU - Elektromagnetickú Kompatibilitu || 2011/65/EU + 2015/863 - 
obmedzení používania ur itých nebezpe ných látok

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávnená zostavi  technickú dokumentáciu je:

My, výrobca, na vlastnú zodpovednos  vyhlasujeme, že tieto bezucpávkové 
obehové erpadlá radu,

Yonos PICO -Z…(Sériové íslo je uvedené na štítku s výrobkom)

v dodanom stave zodpovedajú nasledujúcim relevantným smerniciam a 
príslušným národným právnym predpisom:

sp a  aj nasledujúce relevantné normy:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/35/EU - Nizka Napetost || 2014/30/EU - Elektromagnetno Združljivostjo || 2011/65/EU + 2015/863 - o 
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Oseba, pooblaš ena za sestavo tehni ne datoteke, je:

Mi, kot proizvajalci, z polno odgovornostjo izjavljamo, da te vrste obto nih 
rpalk brez žleze serije,

Yonos PICO -Z…(Serijska številka je ozna ena na napisni tablici izdelka)

v stanju dostave ravnajo v skladu z naslednjimi ustreznimi direktivami in 
ustrezno nacionalno zakonodajo:

izpolnjujejo tudi naslednje ustrezne standarde:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/35/EU - Alçak Gerilim Yönetmeli i || 2014/30/EU - Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeli i || 2011/65/EU + 
2015/863 - Belirli tehlikeli maddelerin bir kullan m n  s n rland ran

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Teknik dosyay  düzenleyen yetkili ki i;

Biz üretici olarak, sirkülasyon pompa tip serilerinin tamamen kendi 
sorumlulu umuz alt nda oldu unu beyan ederiz.

Yonos PICO -Z…Seri numaras  ürünün üzerindedir.

teslim edildi i ekliyle a a daki ilgili hükümler ile uyumludur;

lgili uyumla t r lm  Avrupa standartlar ;
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

A na, il-manifattur, niddikjaraw ta t ir-responsabbiltà unika tag na li dawn 
it-tipi ta 'pompa irkolanti ming ajr glandola tas-serje,

Yonos PICO -Z…(In-numru tas-serje huwa mmarkat fuq il-pjan a tas-sit tal-prodott)

fl-istat mog tija tag hom jikkonformaw mad-direttivi rilevanti li ejjin u 
mal-le islazzjoni nazzjonali relevanti:
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 || 2014/35/EU - Vulta  Baxx || 2014/30/EU - Kompatibbiltà Elettromanjetika || 2011/65/EU + 2015/863 - dwar ir-
restrizzjoni tal-u u ta’ erti sustanzi perikolu i

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN IEC 63000:2018; 

Persuna awtorizzata biex ti bor il-fajl tekniku hija:

jikkonformaw ukoll mal-istandards rilevanti li ejjin:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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